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Kúpna zmluva

uzatvorená podľa ustanovení Š 588 a nasI. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník
v znení neskorších predpisov

(ďalej len „zmluva“)

ČL I
Zmluvné strany

Predávajúci:
Meno a priezvisko:
Trvalý pobyt:
Dátum narodenia:
Rodné číslo:
IBAN:

Peter Cunik

llustávalklíscha 510/20, Spišské Tomášovce

SK25 0900 0000 0051 8508 7896

(ďalej ako „predávajúci“')

Kupujúci:
Obchodné meno:

V zastúpení
Sídlo:

MEPOS SNV s. r. o.

Tomáš Hamráček, konateľ spoločnosti
Štefánikovo námestie 1, 052 01 Spišská Nová Ves
52 473 732
2121034245

Slovenská sporiteľňa, a.s., Tomášiková 48, 832 37 Bratislava
SK39 0900 0000 00515944 6373

IČO:
DIČ:

Bankové spojenie:
IBAN:

(ďalej ako „kupujúci“)

Kupujúci a predávajúci sa pre účely tejto zmluvy ďalej spoločne označujú ako „zmluvné strany“.

Čl. II
Predmet zmluvy

Predmetom tejto kúpnej zmluvy je prevod vlastníckeho práva k hnuteľnej veci
Továrenská značka: VOLKSWAGEN
Obchodný názov: TOURAN
Kategória: Ml
Výrobca vozidla: VOLKSWAGEN AG, DEU
DIuh (typ): 1 T
Farba: Strieborna metalíza svetlá
VIN: WVGZZZITZ4W 166453
Evidenčné číslo: SN357DJ

Dátum prvej evidencie (roky výroby): 21.05,2004
(„ďalej ako predmet kúpy“)

z predávajúceho na kupujúceho.
Predávajúci prehlasuje, že je výlučným a nepochybným vlastníkom predmetu kúpy a je s ním
oprávnený nakladať.

ČL III

Prevod vlastníckeho práva, odovzdanie a prevzatie predmetu kúpy
Na základe tejto zmluvy predávajúci predáva kupujúcemu predmet kúpy do jeho výlučného
vlastníctva a kupujúci tento predmet kúpy do svojho výlučného vlastníctva kupuje a súčasne sa

zaväzuje zaplatiť zaň kúpnu cenu v súlade s čl. IV tejto zmluvy.
Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že vlastnícke právo k prevádzanému predmetu kúpy prejde
z predávajúceho na kupujúceho momentom zaplatenia celej kúpnej ceny v anysle čl. IV tejto
zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci odovzdá predmet kúpy kupujúcemu v deň
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Miesto odovzdania a prevzatia predmetu kúpy: Drevárska
2, Spišská Nová Ves



Čl IV
Kúpna cena a platobné podmienky

1. Celková kúpna cena za predmet kúpy bola stanovená dohodou zmluvných strán, a to vo výške
3 500€ (slovom tútisícpäťsto eur).

2. Kupujúci uhradí predávajúcemu kúpnu cenu vo výške uvedenej v ods. 1 tohto článku zmluvy
prevodom na bankový účet predávajúceho uvedený v čl. I tejto Zmluvy, v lehote do piatich (5)
kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, pričom za deň úhrady kúpnej
ceny sa považuje deň pripísania dohodnutej sumy na bankový účet predávajúceho.

3. Ak kupujúci neu=hradí kúpnu %nu riadne a včas, dostáva sa do omeškania, v dôsledku čoho
vzniká predávajúcemu nárok na úroky z omeškania v zmysle príslušných právnych predpisov.

4. V prípade, že kupujúci neuhradí predávajúcemu kúpnu cenu riadne a včas, je predávajúci
oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné dňom doručenia
písomného oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpením od
zmluvy sa zmluva zrušuje od počiatku (ex tune).

Čl V
Vyhlásenia zmluvných strán

1. Predávajúci prehlasuje, že technický stav predmetu kúpy zodpovedá primeranému opotrebeniu
vzhľadom k jeho veku, nie je zaťažený žiadnym právom tretej osoby a oprávnenie
predávajúceho nakladať s predmetom kúpy nie je obmedzené.

2. Kupujúci prehlasuje, že mu je známy technický stav predmetu kúpy.
3. V prípade, že sa vyhlásenie predávajúceho uvedené v ods. 1 tohto článku zmluvy ukáže ako

nepravdivé, je kupujúci oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. Odstúpenie od tejto zmluvy je
účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy druhej zmluvnej
strane. Odstúpením od zmluvy sa zmluva zrušuje od počiatku (ex tune).

V

CI VI
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami.
2. Zmluva je uzatvorená v súlade s Š 5a zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších
predpisov a podľa Š 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v mlení neskorších
predpisov nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri
zmlúv

3 . Táto mnluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom jeden rovnopis
je určený pre predávajúceho a jeden rovnopis pre kupujúceho.

4. Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené touto zmluvou sa riadia
príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších
predpisov.

5. Zmena tejto zmluvy je moärá len po vzájomnej dohode zmluvných strán formou postupne
očíslovaných písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch znluvných
strán, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane
neplatným, neúčinným alebo nevymáhateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo
vymáhateľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvne strany sa zároveň zaväzujú nahradiť
predmetné neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné ustanovenie takým platným, účinným alebo
vymáhateľným ustanovením, ktoré najbližšie zodpovedá právnemu a hospodárnemu účelu
pôvodného ustanovenia.

7. Zmluvné strany prehlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich mnluvná voľnosť nie je
obmedzená, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, prejavy ich vôle sú určité a
zrozumiteľné, nekonajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany tiež
prehlasujú, že sa s obsahom Zmluvy dôkladne oboznámili, porozumeli mu v plnom rozsahu,
súhlasia s ním a na znak toho Zmluvu vlastnoručne podpisujú.



V Spišskej Novej Vsi, dňa 24.10.2023
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Peter Cunik
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